
Solicitud de ingreso – Posgrados (2≥ ciclo) 
Sarrera-eskaera – Graduondokoak (2. zikloa) 
Application Form - Postgraduate Studies (2nd cycle) 

 

 
Curso / Ikasturtea / Academic Year _______ / ________ 

 
 

Fecha Recepción / Sarrera Data / Reception Date (A cumplimentar por la Universidad)
(Unibertsitateak betetzeko) 
(To be completed by the University)  

 
Datos personales / Datu pertsonalak / Personal details 

1≥ Apellido / Lehen deitura / Surname  D. N. I. / NAN / ID Card
  

2≥ Apellido / Bigarren deitura / ---  Pasaporte / Pasaportea / Passport 
  

Nombre completo / Izen osoa / First Name Nacionalidad / Nazionalitatea / Nationality 
  

Fecha de nacimiento / Jaioteguna / Date of birth  Lugar de nacimiento / Jaioterria / Place of birth 
   

Dirección postal / Helbidea / Address   
 

C.P. / P. K. / Postcode  Localidad / Udalerria / Town  Provincia / Probintzia / Province 

     

País / Herrialdea / Country E-mail / E-maila 

  

Teléfono fijo / Etxeko telefonoa / Telephone  Teléfono móvil / Telefono mugikorra / Mobile 
   

 
 

Estudios que desea cursar / Egin nahi dituzun ikasketak / Degree you would like to study
 
   Máster Universitario / Unibertsitate Masterra / Master's Degree
    

  
 Denominación / Izena / Name Campus 

 
 

 

1 

  

  

2 

  

         

 
   Títulos propios de posgrado / Graduondoko titulu propioak / Postgraduate Deusto degrees
    

  
 Denominación / Izena / Name Campus 

 
 

 

1 

  

  

2 

  

       

 

 



 

Estudios de Acceso / Sartzeko ikasketak / Qualifications for entry
 
Señalar con x lo que proceda y consignar denominación/ Jarri x dagokion tokian eta zehaztu izena / Mark the corresponding box with an X 
and state full name 
 
   Título español de Licenciado, Ingeniero, Diplomado, Ingeniero Técnico o Graduado 

Lizentziatu, Ingeniari, Diplomatu Ingeniari Tekniko edo Gradudun titulu espainiarra 
Spanish BA, Engineering, Diploma, Technical Engineering degree 
Título/Titulu/Degree: _______________________________________________________________________________________

  
  

   Título equivalente expedido en Estado integrante del EEES 
EUEko estatu bateko titulu baliokidea 
An equivalent qualification issued by an EHEA member state 
Título/Titulu/Degree: _______________________________________________________________________________________

  
  

   Título equivalente expedido en Estado no integrante del EEES 
EUEkoa ez den estatu bateko titulu baliokidea 
An equivalent qualification issued by a non-EHEA member state 
Título/Titulu/Degree: ________________________________________________________________________________________ 

  
  

EEES: Espacio Europeo de Educación Superior / EUE: Europako Unibertsitate Eremua / EHEA: European Higher Education Area 

Requisitos adicionales de acceso / Sartzeko baldintza gehigarriak / Additional entry requirements 

(Sólo para estudios que así lo requieran / Horrela eskatzen duten ikasketetarako bakarrik/ Only for studies that require it) 

Idioma / Hizkuntza / Language 
 
   Adjunta certificado de nivel de idioma / Hizkuntza mailaren ziurtagiria erantsi du / Language level certificate is attached 
  
   Acredita nivel de idioma por estudios de acceso / Hizkuntza maila egiaztatu du sarbidea ematen duten ikasketetan oinarrituta / Proof of 

language level by entry qualifications is provided   

   Solicita realizar prueba de nivel de idioma en la UD / Deustuko Unibertsitatean hizkuntza mailaren proba egitea eskatzen du / Sitting UD’s 
language level test is requested   

Régimen de dedicación / Dedikazio-mota / Mode of study: 
 
   Dedicación a tiempo completo (matrícula superior al 50% de los créditos del curso al que accede) 

Denbora osoko dedikazioa (sarbide mailako kredituen %50a baino gehiagoko matrikula) 
Full-time study (Enrolling for a total number of credits over 50% of the number of credits comprising the course being pursued) 

  
  

   Dedicación a tiempo parcial (matrícula igual o inferior al 50% de los créditos del curso al que accede) 
Denbora partzialeko dedikazioa (sarbide mailako kredituen %50eko edo gutxiagoko matrikula) 
Part-time study (Enrolling for a total number of credits equal or less than 50% of the credits comprising the course being pursued) 

  
  

   En caso de encontrarse matriculado en otros estudios universitarios oficiales, señale si solicita el ingreso para simultanearlos. 
Beste unibertsitate-ikasketa ofizial batzuk egiten ari bazara, adieraz ezazu ea bi ikasketak aldi berean egiteko asmoa duzun. 
If you are enrolled in other official university courses, please indicate whether you are applying to study in the different programmes at the 
same time. 

  
  

Declaro que todos los datos consignados en la presente Solicitud de Ingreso y la documentación que se acompaña son ciertos. 
Asimismo, quedo informado que la falsedad de algún dato podría causar la anulación de la matrícula, caso de ser admitida esta 
solicitud. 
 
Adierazten dut sarrera-eskaera honetan agertzen diren datu guztiak eta erantsita doan dokumentazioa egiazkoak direla. Halaber, 
jakinaren gainean nago, daturen bat gezurrezkoa izango balitz, matrikula baliorik gabe gera litekeela, eskaera onartua izan arren. 
 
I hereby state that the information in this Application Form and the supporting documents is correct. I have been duly notified that 
any false information could result in cancellation of enrolment. 

Firmado / Sinadura / Signature 

 
  

Localidad / Herria / Town Fecha / Data / Date 

 

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 5 de la Ley Orgánica 15/1999 de Protección de Datos de Carácter Personal le informamos de que sus datos se incorporarán a los ficheros de la 
Universidad de Deusto, con la finalidad de desarrollar sus tareas propias de gestión académico-administrativa, confección de estadísticas, así como de difusión de su oferta de formación y 
desarrollo profesional. Puede ejercitar en cualquier momento los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición de sus datos mediante carta dirigida a la Secretaría General de la 
Universidad de Deusto, Apdo. 1, 48080 Bilbao. 
Datu Pertsonalak Babesteko 15/1999 Lege Organikoaren 5. artikuluan xedatutakoaren arabera, jakinarazten dizugu zure datuak Deustuko Unibertsitateko fitxategietan sartuko direla, 
kudeaketa akademiko eta administratiboko zereginak betetzeko, estatistikak egiteko eta prestakuntza eta garapen profesionalerako eskaintzaren berri emateko. Noiznahi erabil ditzakezu datu 
horiek ikusteko, zuzentzeko, ezabatzeko eta haien erabileraren aurka egiteko eskubideak, Deustuko Unibertsitateko Idazkaritza Orokorrera gutuna idatziz (1. posta-kutxa, 48080 Bilbao). 
In compliance with article 5 of the Organic Law 15/1999 on Personal Data Protection, your personal data will be collected and included in the database of the University of Deusto and used for 
academic and administrative purposes, statistical collection, and to provide you with information about UD programmes. You have the right to access, correct, cancel and object to the holding of 
your data by addressing a written statement to the General Secretariat of the University of Deusto.
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